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1281 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est ouverte à 12h48.

Présidence : M. Guy Vanhengel, premier vice-président.

- De Verenigde Vergadering wordt geopend om 12.48 uur.

Voorzitterschap: de heer Guy Vanhengel, eerste ondervoorzitter.

1281 M. le président.-  La séance est ouverte. De voorzitter.-  De vergadering is geopend.

1281 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1281 (Voir annexes) (Zie bijlagen)

1281 PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

1281 Dépôt Indiening

1281 M. le président.-  En date du 6 février 2023, le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale a déposé le projet
d'ordonnance portant assentiment à l’accord de coopération
du 30 novembre 2022 entre l’État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-
Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française,
la Communauté germanophone, la Commission communautaire
française et la Commission communautaire commune visant à
instaurer un mécanisme de filtrage des investissements directs
étrangers (n° B-141/1 – 2022/2023).

- Renvoi à la commission des Affaires bicommunautaires
générales.

De voorzitter.-  Op 6 februari 2023 heeft de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering het ontwerp van ordonnantie
houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 30
 november 2022 tussen de federale staat, het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot het invoeren
van een mechanisme voor de screening van buitenlandse directe
investeringen (nr. B 141/1 – 2022/2023) ingediend.

- Verzonden naar de commissie voor de Algemene
Bicommunautaire Zaken.

1281 PRISE EN CONSIDÉRATION INOVERWEGINGNEMING

1281 M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition de résolution de M. Gilles
Verstraeten, Mme Cieltje Van Achter et M. Mathias Vanden
Borre relative à la garantie du bilinguisme dans les hôpitaux
bruxellois (n° B-139/1 – 2022/2023).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission de la Santé et de l’Aide aux personnes.

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van
het voorstel van resolutie van de heer Gilles Verstraeten,
mevrouw Cieltje Van Achter en de heer Mathias Vanden Borre
betreffende het garanderen van de tweetaligheid in de Brusselse
ziekenhuizen (nr. B-139/1 – 2022/2023).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Gezondheid en Bijstand
aan Personen.

1283 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

1285

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. PEPIJN KENNIS ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER PEPIJN
KENNIS

1285 à M. Rudi Vervoort, président du Collège réuni chargé de la
Coordination de la politique du Collège réuni,

aan de heer Rudi Vervoort, voorzitter van het Verenigd
College, bevoegd voor de Coördinatie van het Beleid van het
Verenigd College,

1285 et à Mme Elke Van den Brandt et M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

en aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer
Alain Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,
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1285 concernant la récente évacuation du bâtiment occupé par des
demandeurs d'asile rue des Palais à Schaerbeek.

betreffende de recente ontruiming van het door asielzoekers
bezette gebouw in de Paleizenstraat te Schaarbeek.

1287 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M.
 CHRISTOPHE DE BEUKELAER,

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER CHRISTOPHE DE BEUKELAER

1287 concernant l'évacuation entamée le 14 février 2023 de
demandeurs d'asile occupant un bâtiment situé rue des
Palais.

betreffende de op 14 februari 2023 begonnen ontruiming van
een gebouw in de Paleizenstraat dat door asielzoekers wordt
bezet.

1289 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. MATHIAS
VANDEN BORRE,

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER MATHIAS VANDEN BORRE

1289 concernant les mesures pour le relogement et
l'accompagnement des personnes évacuées d’un bâtiment
rue des Palais.

betreffende de herhuisvesting van de uit een gebouw in de
Paleizenstraat verwijderde asielzoekers.

1291 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME LATIFA
AÏT BAALA,

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW LATIFA AÏT BAALA

1291 concernant les mesures pour le relogement et
l'accompagnement des personnes évacuées d’un bâtiment
rue des Palais.

betreffende de maatregelen voor de herhuisvesting en
ondersteuning van de uit een gebouw in de Paleizenstraat
verwijderde personen.

1293 M. Pepijn Kennis (Agora) (en néerlandais).- Lors de
l'évacuation du Palais des droits ce 14 février, nous avons
assisté à de tristes scènes de bus bondés, dans lesquels les
passagers ont dû attendre longuement avant d'être transférés
au stade du Crossing Schaerbeek pour un examen médical.
La capacité étant insuffisante, des centaines de personnes sont
restées devant le bâtiment. Si plusieurs demandeurs d'asile ont
ensuite été hébergés dans le Brabant flamand, donnant lieu à des
chamailleries politiques, la plupart ont fini en rue, sans prise en
charge.

Pour l'assemblée citoyenne bruxelloise, tout le monde a droit
à un logement et à un accueil, en particulier les personnes en
situation de vulnérabilité.

Comment s'est déroulée l'évacuation ? Quel a été le rôle du
gouvernement ou du Collège réuni ?

Combien de temps ces personnes sont-elles restées dans les bus
dans des conditions insalubres ?

Combien de personnes avaient demandé une prise en charge et
pour combien d'entre elles avait-elle été organisée ? Où ont-
elles été accueillies ? Combien d'entre elles n'ont pas bénéficié
d'une prise en charge ? Que faites-vous pour ce groupe en
particulier ?

Quelles sont les circonstances du décès constaté lors de
l'évacuation ? Est-il lié à l'expulsion ?

De heer Pepijn Kennis (Agora).- Onlangs werd het Palais des
Droits in de Paleizenstraat ontruimd. Het gebouw werd bezet
door een groot aantal asielzoekers en andere migranten en kwam
vaak in de media omdat er ziekten en overbevolking heersten.
Helaas was er eind december en eergisteren ook sprake van een
sterfgeval.

De naam van het gebouw is wat cynisch, want hoewel het
Palais des Droits heet, is het een plek waar de Belgische
verplichtingen inzake opvang en huisvesting, en in het bijzonder
van asielzoekers, net niet worden nageleefd.

De evacuatie die op 14 februari 2023 begon, heeft ook iets
cynisch, want ze is op die Valentijnsdag niet bepaald vlot
verlopen. We zagen trieste taferelen met overvolle bussen waar
de passagiers heel lang in zaten voor ze naar het stadion
van Crossing Schaarbeek werden gebracht voor een medische
screening. Daarnaast was er onvoldoende capaciteit, zowel bij
de medische screening als in de opvang achteraf. Als gevolg
daarvan bleven honderden mensen voor het pand op straat achter.

Veel mensen kregen dus geen opvang. De raming van het aantal
op te vangen personen bleek niet te kloppen en de aanpak bij
de evacuatie werkte niet naar behoren. Ondertussen is een aantal
asielzoekers in Vlaams-Brabant ondergebracht, wat op zijn beurt
tot politieke ruzies en vingerwijzingen heeft geleid. Er zijn echter
vooral veel mensen op straat beland.

De Brusselse Burgerassemblee vindt dat iedereen recht heeft
op huisvesting en opvang, en in het bijzonder personen in een
kwetsbare situatie.

Hoe is de evacuatie verlopen? Welke rol speelde de regering of
het Verenigd College daarin?
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Hoelang zaten mensen in onhygiënische omstandigheden in
bussen?

Hoeveel personen hadden opvang gevraagd? Voor hoeveel
personen was er opvang georganiseerd? Waar werden zij
opgevangen? Hoeveel personen kregen geen opvang? Wat doet
u voor die laatste groep? Zij slapen nu enkele honderden meters
hier vandaan op straat.

Wat zijn de omstandigheden van het sterfgeval dat deze week te
betreuren viel? Hield dat overlijden verband met de uitzetting?

1295 M. Christophe De Beukelaer (Les Engagés).- Monsieur le
Ministre-Président, tous les Bruxellois ont été choqués par ce
qui s'est passé cette semaine. Mardi et mercredi, le « Palais des
droits » a été fermé. Selon la procédure, tous les demandeurs
d'asile auraient d'abord dû être relogés et passer un examen
médical. Ensuite, ils auraient dû être reconduits vers les centres
d'accueil en Région bruxelloise qui sont cofinancés par l'État
fédéral. Or, ce n'est pas du tout ce qui s'est passé.

Cela a été un chaos total, avec 200 personnes qui se sont
retrouvées à la rue, certains ont quitté le Palais des droits en
laissant leurs matelas et couvertures sur place parce qu'on leur
avait dit qu'ils allaient être relogés. On leur a donné un bracelet,
ils ont été parfois de leur propre initiative jusqu'au stade de
Schaerbeek pour y voir un médecin, mais ensuite ce stade a
été fermé. Pourtant, il y avait des lits d'urgence sur place. Les
demandeurs d'asile sont ensuite retournés au Palais des droits,
qui avait entre-temps été fermé, et ils n'ont plus pu avoir accès à
leurs affaires. Ils ont dû chercher des bâches à droite, à gauche,
pour dormir en rue. Tout cela s'est passé au centre de Bruxelles !

D'autres ont été envoyés à l'extérieur de Bruxelles, dans
des hôtels, sans que les autorités locales aient été mises au
courant. De nombreuses personnes dans cette assemblée, comme
beaucoup de Bruxellois, ont été choquées par cette mauvaise
gestion.

Monsieur le Ministre-Président, il est clair que la responsabilité
du gouvernement fédéral et de la secrétaire d'État fédérale à
l'Asile et à la Migration est majeure. Par contre, vous aviez
déclaré le 12 décembre dans le journal Le Soir qu'il n'y aurait pas
d'expulsion au Palais des droits. Or, c'est exactement ce qu'il s'est
passé, hier soir, pour les centaines de personnes qui n'ont pas été
relogées, mais ont été simplement expulsées du seul toit qu'ils
avaient trouvé dans notre Région.

Pouvez-vous nous dire quels sont les dysfonctionnements qui
ont mené à ce chaos ? Quelle est la responsabilité de la Région
bruxelloise là-dedans ? Il y en a certainement une, en tout cas,
pour ma part, je la vois. Surtout, pouvez-vous nous dire ce que
vous allez faire maintenant ? Comment allez-vous faire pour que
cette situation ne dure pas des jours et des jours, avec des gens
qui dorment dehors devant le Petit-Château. Vous conviendrez
que ce n'est pas digne d'un pays comme le nôtre.

De heer Christophe De Beukelaer (Les Engagés) (in het
Frans).- Dinsdag en woensdag werd het kraakpand aan de
Paleizenstraat ontruimd. Volgens de procedure moesten alle
asielzoekers worden geherhuisvest en medisch onderzocht,
voordat ze zouden worden overgebracht naar een van de
opvangcentra in Brussel die door de federale overheid worden
medegefinancierd. Maar dat is helemaal niet gebeurd.

Het was een complete chaos. Sommigen verlieten het gebouw
met achterlating van hun matrassen en dekens omdat ze te horen
hadden gekregen dat ze opnieuw zouden worden gehuisvest,
maar moesten uiteindelijk op straat slapen. Anderen werden in
hotels buiten Brussel ondergebracht zonder dat de plaatselijke
overheden daarvan op de hoogte werden gesteld. Iedereen was
geschokt door dit wanbeheer.

Op 12 december verklaarde u in Le Soir dat er geen uitzettingen
zouden plaatsvinden. Dat is echter precies wat er gisteravond is
gebeurd.

Wat is er misgelopen? Welke verantwoordelijkheid draagt het
gewest? Wat zult u doen om te voorkomen dat er nog dagenlang
mensen op straat moeten slapen? Een dergelijke situatie is ons
land onwaardig.
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1297 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Selon
les organisations humanitaires, l'évacuation du squat de la rue
des Palais s'est déroulée de manière catastrophique. À nouveau,
un homme est mort. Le Premier ministre De Croo a admis que
l'opération ne s'était pas déroulée comme il se doit, mais a
soutenu que la Région bruxelloise et la commune de Schaerbeek
étaient responsables de l'évacuation.

À Leeuw-Saint-Pierre, 172 hommes ont été déposés dans un
hôtel, sans concertation préalable avec le bourgmestre, le
gouverneur ou le gouvernement flamand.

L'évacuation du squat et le relogement à l'hôtel ont été organisés
par Bruss'help, au sein de laquelle sont représentés votre
cabinet, mais aussi ceux des ministres Van den Brandt, Clerfayt,
Gatz, Maron et Ben Hamou. C'est donc la gauche au grand
complet qui est responsable de ce chaos.

Entre-temps, le camp de tentes ne cesse de grossir entre
Molenbeek-Saint-Jean et la Ville de Bruxelles. Plus de 150
personnes y dorment en rue. C'est inacceptable. Vous devez
intervenir d'urgence et édicter une interdiction.

Qui a décidé de l'évacuation du squat ? Quels sont les coûts
de l'opération pour la Région ? Agirez-vous contre le camp de
tentes ?

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Deze week werd het
kraakpand in de Paleizenstraat ontruimd, maar de manier waarop
dat gebeurde, was rampzalig. Dat zijn niet mijn woorden, maar
die van de hulporganisaties op het terrein. Er overleed opnieuw
een man. Dat is een pure schande.

Premier De Croo gaf toe dat de operatie niet was verlopen
zoals het hoorde, maar beweerde dat het Brussels Gewest
en de gemeente Schaarbeek verantwoordelijk waren voor de
ontruiming van het pand.

Ook de krantencommentaren waren vernietigend. Er is in dit land
al van veel minder een schandaal gemaakt, verklaarde voormalig
staatssecretaris en verdediger van de harde lijn Theo Francken
(N-VA) in De Morgen.

In Sint-Pieters-Leeuw zijn 172 mannen afgezet aan een hotel
zonder voorafgaand overleg met de burgemeester, de gouverneur
of de Vlaamse regering. Dat is gewoon een schande. Op die
manier kan je niet aan politiek doen.

De ontruiming van het kraakpand en de herhuisvesting van
de mensen in het Ibishotel in Sint-Pieters-Leeuw werden
georganiseerd door Bruss'help. In die organisatie zijn de
kabinetten van u, maar ook van ministers Van den Brandt,
Clerfayt, Gatz, Maron en Ben Hamou vertegenwoordigd. De
voltallige linkerzijde is dus verantwoordelijk voor de chaos op
het terrein.

Ondertussen blijft het tentenkamp aan een brug tussen Sint-
Jans-Molenbeek en Brussel-Stad groeien. Meer dan 150
mensen slapen er op straat. Dat is een pure schande. De
Brusselse burgemeester Close wil geen tentenkampen op
het grondgebied van zijn gemeente, maar burgemeester van
Molenbeek Moureaux, die van dezelfde partij is als haar
Brusselse collega en de Brusselse minister-president, laat dat wel
toe. Het is onaanvaardbaar dat mensen daar op de openbare weg
slapen. U moet dringend optreden en een verbod uitvaardigen.

Wie besliste tot de ontruiming van het kraakpand? Welke kosten
brengt die operatie met zich mee voor het gewest?

Zult u optreden tegen het tentenkamp aan het kanaal, zodat die
mensen niet langer op straat hoeven te slapen?

1299 Mme Latifa Aït Baala (MR).- Cette triste saga concerne les
dysfonctionnements et le manque de coordination lors de la
dernière phase de l'évacuation manu militari du squat de la rue
des Palais, mardi et mercredi dernier. De 250 à 300 demandeurs
d'asile se sont ainsi retrouvés à la rue. Une partie d'entre eux se
retrouve devant les portes du Petit-Château. Ils viennent gonfler
les rangs des sans-abri installés le long du canal, ce qui suscite
l'indignation en Belgique et fait de notre pays un objet de risée
à l'étranger.

Cette situation est totalement incompréhensible, parce que votre
gouvernement s'était effectivement engagé, en vertu d'un accord
avec le gouvernement fédéral et la commune de Schaerbeek,

Mevrouw Latifa Aït Baala (MR) (in het Frans).- Door het
gebrek aan coördinatie bij de ontruiming van het kraakpand in
de Paleizenstraat belandden 200 tot 300 asielzoekers op straat,
wat heel wat verontwaardigde reacties heeft uitgelokt en ons
land belachelijk heeft gemaakt in het buitenland.

De situatie is totaal onbegrijpelijk, want de regering had er
zich in een akkoord met de federale regering en de gemeente
Schaarbeek toe verbonden noodopvang voor die asielzoekers
te zoeken. De regering kreeg daarvoor in december 20 miljoen
euro van de federale regering.
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à trouver des solutions d'hébergement d'urgence pour ces
demandeurs d'asile. Incompréhensible, elle l'est aussi parce qu'en
décembre dernier, le gouvernement bruxellois a reçu 20 millions
d'euros de l'État fédéral pour faire face à ces besoins.

Elle est encore incompréhensible parce qu'elle pose de graves
questions en matière de santé et de sécurité sanitaire, aussi
bien pour les sans-papiers que pour la population, à en croire
les rapports sanitaires dressés récemment par les services de
la Cocom. Il est totalement incompréhensible de voir jetée en
pâture une partie de cette population, qui vient grossir les rangs
des sans-abri dans les stations de métro, notamment.

Pouvez-vous nous expliquer les tenants et les aboutissants de
cette situation incompréhensible et nous indiquer les mesures
prises pour remédier en urgence à cette situation indigne et
contraire à l'état de droit ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

De situatie levert bovendien ernstige gezondheids- en
veiligheidsproblemen op, zowel voor de mensen zonder papieren
als voor de bevolking.

Kunt u ons uitleggen hoe het zo ver is kunnen komen? Welke
maatregelen zijn genomen om zo snel mogelijk een einde te
maken aan de situatie, die een rechtsstaat onwaardig is?

(Applaus bij de MR)

1303 M. Rudi Vervoort, président du Collège réuni.- Depuis des
années, la Région fait face à la présence dans les rues, dans des
squats et dans les institutions d’accueil de sans-abri, de réfugiés
demandeurs d’asile non accueillis par Fedasil, qui a pourtant
l’obligation légale de les héberger. Tant cette administration
que l’État belge font l'objet de milliers de condamnations pour
infraction à cette obligation, auxquelles s'ajoutent de multiples
condamnations de la Cour européenne des droits de l’homme. À
cet égard, l’État belge est défaillant.

Il serait cependant trop facile de condamner l’administration en
charge, Fedasil, manifestement à bout de souffle, ou la secrétaire
d’État, qui a hérité d’une situation extrêmement difficile. Cette
situation pèse cependant très lourd sur Bruxelles qui, comme
grande ville et siège d’enregistrement unique des demandeurs
d’asile, concentre énormément de ces personnes. Malgré nos
demandes, l'État belge a en effet toujours refusé de décentraliser
les lieux d'enregistrement. La conséquence mécanique en est que
nous avons une plus grande concentration de ces personnes sur
notre territoire. Et ce refus n'est pas neutre.

La présence de milliers de demandeurs d’asile non hébergés sur
son territoire a amené depuis longtemps la Région à agir et à
offrir des hébergements. Comme vous l'avez dit, Madame Aït
Baala, cet engagement a enfin été reconnu par l'État fédéral et
concrétisé par une convention permettant que certaines prises
en charge soient remboursées par Fedasil. Cela ne couvre
cependant pas l’ensemble des dépenses consenties par nos
institutions, pas plus que le détournement des moyens humains
des administrations et associations bruxelloises. Ces dernières
ne peuvent plus se consacrer pleinement à leur mission de base
d’accueil des sans-abri, qui relève de nos compétences.

C’est dans ce contexte extrêmement difficile pour la Région que
s'inscrit le dossier du Palais des droits.

De heer Rudi Vervoort, voorzitter van het Verenigd College
(in het Frans).- Fedasil komt al jaren zijn wettelijke verplichting
om asielzoekers op te vangen niet na. Zowel Fedasil als de
Belgische staat zijn daarvoor meermaals veroordeeld door het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens.

Het zou te gemakkelijk zijn om alle verantwoordelijkheid bij
Fedasil of de federale staatssecretaris te leggen, maar de situatie
weegt zwaar op Brussel, waar het enige registratiecentrum
voor asielzoekers gevestigd is. Ondanks onze verzoeken heeft
de federale overheid steeds geweigerd de registratiecentra te
decentraliseren. Het gevolg is dat we een grotere concentratie
van asielzoekers op ons grondgebied hebben.

De aanwezigheid van duizenden asielzoekers zonder
opvangplaats heeft het gewest er al jaren geleden toe aangezet
om onderdak aan te bieden. De federale overheid heeft
ondertussen onze inspanningen erkend en Fedasil betaalt
bepaalde kosten terug, maar dat neemt niet weg dat de
organisaties en het personeel zich niet meer volledig aan hun
basisopdracht kunnen wijden, namelijk de opvang van daklozen.

1305 (poursuivant en néerlandais) (verder in het Nederlands)
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Le bâtiment appartenait à une société privée, avec laquelle la
Région a conclu une convention d’occupation temporaire en
juin 2022. Le SPRB y a entamé des travaux pour loger des
citoyens ukrainiens demandeurs d’une protection temporaire.
Cependant, il n'a jamais été affirmé que d'autres personnes dans
le besoin ne pouvaient pas être hébergées dans le bâtiment.

Le 18 novembre 2022, la SLRB a exercé son droit de préemption
pour acheter le bâtiment et y construire à terme des logements
abordables. Dans l’attente des plans et permis, il a été
confirmé que des personnes vulnérables y seraient accueillies
provisoirement.

J'ai lu que la Région aurait mis le bâtiment à la disposition de
demandeurs d'asile, or c’est faux. Le 21 octobre, des personnes
ont réussi à entrer dans le bâtiment pendant les travaux et
n'ont pas tardé à être rejointes par des centaines d'autres.
L'occupation avait clairement été planifiée pour faire pression
sur le gouvernement fédéral afin qu'il organise l'hébergement
et applique les décisions relatives aux demandes d'asile. Tous
les efforts visant à fournir un abri digne à trois ou quatre cents
réfugiés ont ainsi été sapés et les occupants se sont retrouvés
dans des conditions sanitaires déplorables.

Le propriétaire privé a déposé une plainte qui a abouti le 17
 novembre à un jugement lui permettant d'expulser les occupants
trois semaines après la signification du jugement.

La violence croissante et les actes criminels répétés ont conduit
la bourgmestre de Schaerbeek à prendre un arrêté de police
le 30 décembre imposant une surveillance de l'immeuble. Le 2
 janvier, nous avons fait appel à un service de sécurité afin de
dissuader de nouveaux résidents potentiels. Après concertation
avec la police et la commune, un protocole d'accès aux lieux a
été élaboré dans l'urgence.

Het gebouw was eigendom van een privébedrijf en op 16
 juni 2022 sloten de nv Life en het gewest een overeenkomst
voor tijdelijk gebruik van het gebouw. De Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel was met werkzaamheden gestart om
er Oekraïense burgers onder te brengen die een aanvraag voor
tijdelijke bescherming hebben ingediend. Dat is nodig, want wij
vangen 20% van de Oekraïense vluchtelingen op, terwijl Brussel
volgens de verdeelsleutel maar aan 10% van hen onderdak
moet verschaffen. Daarom zijn we voortdurend op zoek naar
opvangplaatsen. Er is echter nooit beweerd dat er geen andere
mensen in nood terecht zouden kunnen in het gebouw.

Op 18 november 2022 oefende de Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappij haar voorkooprecht uit om het
gebouw aan te kopen en er op termijn betaalbare woningen in
onder te brengen. In afwachting van de plannen en vergunningen
werd bevestigd dat er tijdelijk kwetsbare mensen zouden worden
ondergebracht. De authentieke verkoopakte werd op 31 januari
ondertekend.

Ik heb gelezen dat het gewest het gebouw ter beschikking zou
hebben gesteld voor de opvang van asielzoekers, maar dat klopt
niet. Op 21 oktober zijn mensen er tijdens de werken in geslaagd
om het gebouw binnen te dringen. Het duurde niet lang voordat
ze het gezelschap van honderden anderen kregen.

De bezetting was duidelijk vooraf gepland door mensen die de
federale regering op die manier onder druk hoopten te zetten,
zowel om onderdak te regelen als om beslissingen in verband
met asielaanvragen af te dwingen.

In de waan dat ze de federale regering daarmee de arm
konden omwringen, hebben die mensen alle inspanningen om
drie- tot vierhonderd vluchtelingen een waardige opvang te
geven, ondermijnd en de bewoners tot erbarmelijke hygiënische
omstandigheden veroordeeld. Ik hoop dat ze hun les hebben
geleerd. Een chaotische bezetting met honderden mensen valt
niet zomaar te improviseren.

Toen de privé-eigenaar merkte dat zijn pand was gekraakt, heeft
hij een klacht ingediend bij de rechtbank, die op 17 november
leidde tot een vonnis van de vrederechter van Schaarbeek dat de
verkoper toestond de bezetters uit het pand te zetten, drie weken
na de betekening van het vonnis.

Het toenemende geweld en meerdere criminele feiten brachten
de burgemeester van Schaarbeek ertoe om op 30 december een
politiebesluit uit te vaardigen om bewaking van het gebouw
af te dwingen. Op 2 januari hebben we een bewakingsdienst
ingeschakeld met als belangrijkste doel potentiële nieuwe
bewoners af te schrikken. De bewakers hebben daarom eerst
armbandjes van wit papier en later van blauw plastic aan de
bewoners uitgedeeld.

Na overleg met de politie en de gemeente Schaarbeek werd met
spoed een protocol voor de toegang tot de lokalen uitgewerkt.
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1307 (poursuivant en français)

Sur la préparation de l'évacuation et de l'identification, un
incendie s'est déclaré dans le bien le 12 janvier, tandis que la
situation sanitaire au sein de l'immeuble a empiré.

La bourgmestre de Schaerbeek a adopté un nouvel arrêté de
police imposant d'interdire l'accès au lieu frappé par le feu.

Faisant suite aux différents risques sanitaires, relevés notamment
par le médecin-inspecteur d'hygiène de la Cocom, et compte tenu
de l'inquiétude croissante autour de la situation, il a été décidé de
faire évacuer le bâtiment, de mettre en place un suivi médical et
de proposer une solution de relogement à ses occupants.

Dans cette optique, un dispositif d'identification a été installé au
sein de l'auberge de jeunesse Van Gogh - Chab, sous l'égide du
New Samusocial et de Fedasil.

Cette identification a permis de constater que la plupart des
occupants - plus de 90 % - relevaient de la compétence de
Fedasil, en ce qu'ils disposaient d'un droit à l'accueil.

Tous les occupants ne se sont pas présentés, de sorte qu'il
était impossible de déterminer le nombre exact d'occupants et
donc de savoir combien de places il nous fallait trouver afin de
reloger ces personnes, puisque ce nombre variait grandement en
journée ou la nuit. Celles-ci sont majoritairement des hommes
isolés provenant de pays tels que le Burundi, la Syrie, le Maroc,
l'Algérie, l'Éthiopie, l'Érythrée, le Kazakhstan, le Soudan, la
Mongolie, le Congo, le Yémen, la Palestine, l'Afghanistan et la
Lybie.

Face à la situation, Fedasil a fini par donner la priorité à
l'absorption d'une partie des occupants à partir du mois de
janvier, à concurrence de 10 à 30 occupants par jour, et à
concurrence de 40 occupants par jour à dater du 27 janvier.

Pendant ce temps, nous travaillions au niveau régional à
l'identification de places et à la création de places pour accueillir
les occupants de l'immeuble, étant entendu que le réseau
d'accueil classique est lui-même saturé. C'est ainsi que 250
places ont pu être libérées, dont la plupart étaient disponibles à
dater du 13 février.

Rappelons que la création de places suppose de trouver des lieux
propices à l'accueil, des encadrants, d'obtenir des autorisations
d'exploitation et de valider des budgets prévisionnels. Le tout a
été réalisé dans un délai très bref.

Suivant les projections globales, et dans l'impossibilité de
déterminer le nombre exact d'occupants, compte tenu du rythme
croissant d'absorption du public par Fedasil, il était possible de
fixer l'estimation des personnes évacuées par Fedasil à 832 au
13 février. Les opérations de Fedasil et de création de places au
niveau régional permettaient d'envisager la prise en charge de la
totalité estimée des occupants à dater de mi-février. C'est ainsi
que la date du 15 février a été fixée pour la fermeture du bâtiment.

(verder in het Frans)

Toen er op 12 januari brand uitbrak in het pand, keurde de
burgemeester van Schaarbeek een nieuw politiebesluit goed om
de toegang tot het beschadigde deel van het gebouw te verbieden.

Wegens de toenemende gezondheidsrisico's werd beslist het
gebouw te ontruimen, de bewoners medisch te onderzoeken en
nieuw onderdak aan te bieden.

Daartoe werd een identificatiesysteem opgezet in de
jeugdherberg Van Gogh, onder leiding van New Samusocial
en Fedasil. Uit de identificatie bleek dat meer dan 90% van
de personen onder de verantwoordelijkheid van Fedasil viel en
recht had op opvang.

Fedasil besliste daarop om vanaf januari 10 tot 30 personen per
dag op te vangen en tot 40 personen per dag vanaf 27 januari.

Ondertussen zochten wij op gewestelijk niveau verder naar
bijkomende opvangmogelijkheden, aangezien het traditionele
opvangnetwerk verzadigd was. We zijn erin geslaagd op zeer
korte termijn 250 plaatsen te creëren, waarvan de meeste op 13
 februari beschikbaar waren. Dat is een hele prestatie, want voor
die plaatsen moest ook voldoende personeel en budget worden
vrijgemaakt en vergunningen worden gekregen.

De algemene prognose was dat er 832 personen moesten
worden geëvacueerd. Dankzij de operaties van Fedasil en
de bijkomende plaatsen van het gewest kon 15 februari als
datum voor de ontruiming van het gebouw worden vastgesteld.
Ook de verslechterende gezondheidssituatie vereiste dringende
maatregelen.

De verenigingen en onze teams hebben het gebouw wekenlang
meerdere keren per week bezocht. De dag voor de evacuatie zijn
onze teams om 16 uur nog een laatste keer naar het gebouw
gegaan om te controleren hoeveel mensen zouden worden
geëvacueerd. De noodoplossing in hotels leek ons toen niet
nodig.
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L'aggravation de la situation sanitaire exigeait également d'agir
dans les meilleurs délais.

Depuis des semaines, tant nos partenaires de l'associatif que nos
représentants se rendent sur place dans le bâtiment plusieurs fois
par semaine et sont en contact avec les occupants de la rue des
Palais.

La veille de l'évacuation, à 16 h, nos équipes sont une dernière
fois allées sur place, étage par étage et en compagnie des leaders
communautaires avec qui nous avons bâti un lien de confiance,
pour vérifier une dernière fois le nombre de personnes à évacuer.
Nous avions environ 250 personnes volontaires. La solution de
repli, dite de « buffer » des hôtels ne devait initialement pas être
utilisée.

1309 (poursuivant en néerlandais)

Début février, plusieurs réunions ont eu lieu avec des
représentants de la commune de Schaerbeek, de la Région, de la
Cocom, de Fedasil, de la secrétaire d'État fédérale à l'Asile et à
la Migration, de la police, du Siamu et de Bruss’help.

Par ailleurs, la semaine précédant l’évacuation, les occupants
de l'immeuble ont été informés par Bruss'help. À la suite de
cette communication, une foule de personnes se sont présentées
devant le bâtiment le 14 février, dès 6h, dans l'espoir d'être
hébergées sans conditions.

L'objectif était que le 14 février, toutes les personnes
qui séjournaient dans le bâtiment et s'étaient signalées
volontairement pour être hébergées, soient prises en charge via
un accompagnement médical, placé sous la coordination des
services du Collège réuni et organisé dans le stade du Crossing
Schaerbeek, d'une capacité de 250 personnes.

Près de 300 personnes y ont trouvé refuge le 14 février. Lors de
l'examen médical, des cas de gale, de tuberculose et de diphtérie
ont été détectés et traités, et un hébergement a été recherché pour
les personnes concernées.

Il est peu à peu apparu que les estimations étaient trop faibles
et qu'il manquait de places pour une partie du groupe. Le 14
 février au soir, une concertation opérationnelle s'est alors tenue
au centre de crise régional bruxellois, en présence des autorités
régionales, de Bruss'help, de la police, de la commune et du
cabinet de la secrétaire d'État fédérale, sous la direction de la
haute fonctionnaire de l’arrondissement de Bruxelles.

À la suite des décisions prises, plusieurs bus ont été affrétés le
15 février devant le bâtiment pour accompagner les occupants
identifiés par un brassard bleu. Un certain nombre d'entre eux
ont pu obtenir une place via le réseau Fedasil ou la Région.
Depuis le début de l'occupation, plus de 1.000 personnes ont été
relogées.

(verder in het Nederlands)

Begin februari vonden verscheidene specifieke vergaderingen
plaats, waarbij vertegenwoordigers van de gemeente
Schaarbeek, het gewest, de GGC, Fedasil, federaal
staatssecretaris voor Asiel en Migratie Nicole de Moor,
de politie, de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Bruss’help
aanwezig waren. Voor bepaalde aspecten waren ook een aantal
verenigingen uit het middenveld aanwezig, waaronder Dokters
van de Wereld, het BelRefugeesplatform, New Samusocial en
het Rode Kruis. De hoge ambtenaar van Brussel-Hoofdstad
coördineerde de vergaderingen.

De week voor de evacuatie zijn de bewoners met een folder
in zeven talen op de hoogte gebracht. Bruss'help zorgde ervoor
dat er vooraf informatie werd verstrekt, wat essentieel is voor
een goed verloop van de operatie. Het ging meer bepaald om
mondelinge uitleg van kabinetsmedewerkers en meerdere spelers
op het terrein.

Een van de gevolgen van de communicatie was dat een deel van
de drugsverslaafden op eigen initiatief het pand heeft verlaten.
Tegelijkertijd heeft het ertoe geleid dat er op 14 februari 2023
vanaf 6 uur 's ochtends een massa personen naar het gebouw
kwam in de hoop ergens zonder voorwaarden onderdak te
krijgen.

Het was de bedoeling dat op dinsdag 14 februari alle personen
die in het pand verbleven en zich vrijwillig hadden aangemeld
voor onderdak, zouden worden opgevangen door middel van
een medische begeleiding onder coördinatie van de diensten
van het Verenigd College. Die medische screening vond plaats
in het stadion van Crossing Schaarbeek, dat een capaciteit
had van 250 personen. Ter plaatse konden de bewoners een
medisch onderzoek ondergaan, een gepaste behandeling krijgen
en douchen. Daarnaast kregen ze een hygiënekit, schone kleding,
maaltijden en een bed.

Bijna driehonderd personen vonden op dinsdag 14 februari
onderdak. Bij het medisch onderzoek werden gevallen van
schurft, tuberculose en difterie vastgesteld, die werden
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behandeld. Voor de betrokkenen werd vervolgens onderdak
gezocht. Dat gebeurde rechtstreeks via Fedasil of door de
Brusselse overheid via een door Bruss'help gecoördineerde
speciale regeling.

Bij de medische en sociale screening waren ook de verenigingen
betrokken die hulp verlenen aan daklozen en migranten,
zoals New Samusocial, BelRefugees en het Rode Kruis, en
verenigingen voor verslavingszorg.

Gaandeweg bleek dat de ramingen te laag waren en dat er voor
een deel van de groep geen verblijfplaats was. Op dinsdagavond
14 februari vond in het Brussels Gewestelijk Crisiscentrum
operationeel overleg plaats waarbij de gewestelijke overheid,
Bruss'help, de politie, de gemeente en het kabinet van federaal
staatssecretaris de Moor aanwezig waren en dat werd geleid door
de hoge ambtenaar van Brussel-Hoofdstad. Gezien de situatie
werd er besloten om een noodoplossing te activeren door kamers
te boeken in hotels in het Vlaams Gewest. Op dat punt kom ik
straks terug.

Ten gevolge van de beslissingen die op 14 februari 2023 zijn
genomen, werden op woensdag 15 februari voor het gebouw
verscheidene bussen aangereden om personen met een blauwe
armband - met andere woorden, de geïdentificeerde bewoners -
te begeleiden. Het gebouw werd vervolgens met ondersteuning
van de politie volledig ontruimd en afgesloten.

Een aantal personen kon via het netwerk van Fedasil of via
het gewest nog een plaats krijgen. In totaal werden sinds
het begin van de bezetting meer dan duizend personen elders
ondergebracht. Ik wil daar nog aan toevoegen dat Fedasil
personen blijft opvangen via zijn netwerk en dat de GGC buiten
het bestaande netwerk om nieuwe opvangplaatsen blijft creëren.

1311 Il est cependant impossible de créer sans cesse de nouvelles
places d'accueil, de même qu'il est impossible d'établir
précisément combien d'anciens occupants n'ont pas été pris en
charge.

Les maisons d'accueil relevant du Collège réuni sont saturées de
personnes qui veulent demander l'asile en Belgique et devraient
être prises en charge par l'autorité fédérale. Des milliers de
personnes sont en attente d'un accueil de Fedasil.

Het is onmogelijk om voortdurend nieuwe opvangplaatsen
te creëren. Het is evenzeer onmogelijk om nauwkeurig vast
te stellen hoeveel voormalige bewoners van het pand geen
opvang hebben gekregen. Het lijkt erop dat bepaalde mensen
een armband hebben gekregen zonder dat ze in het gebouw
verbleven, maar ook daar zijn geen cijfers over. Andere
mensen met een armband worden opgevangen zodra er plaatsen
vrijkomen.

De opvangtehuizen waarvoor het Verenigd College bevoegd is,
zitten nog altijd vol met mensen die asiel willen aanvragen in
België en die door de federale overheid zouden moeten worden
opgevangen. Er zijn duizenden mensen die op opvang door
Fedasil wachten. Die mensen kloppen bij ons aan of moeten
noodgedwongen in kraakpanden of op straat slapen.

1313 (poursuivant en français)

Le décès survenu dans la nuit du 15 au 16 février est traité par
le parquet. Je n'ai pas d'information fiable à vous communiquer
à ce propos à ce stade.

(verder in het Frans)

Het overlijden in de nacht van 15 op 16 februari wordt
behandeld door het parket. Ik kan daarover op dit ogenblik geen
informatie geven.
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Je reviens sur l’utilisation d’un hôtel à Ruisbroek. Comme
expliqué précédemment, nous avions prévu une solution tampon
(buffer) au cas où nous aurions sous-évalué le nombre de
personnes encore sur place. La solution d'hébergement en hôtel
a été réservée pour une période de quatorze jours maximum par
Bruss’help. Notons que l’hôtelier était évidemment prévenu de
cette situation.

Toutefois, au moment d'activer cette solution, quand il s’est
agi de mettre au point les dispositions pour le transport et que
la localisation exacte des hôtels a été connue de tous, il est
apparu que l’hôtel en question se situait en Région flamande. La
décision d’utiliser ces places a été confirmée par la supervision
régionale, en présence des autorités communales et du cabinet de
la secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration.

Des contacts ont été pris entre le directeur-coordinateur
administratif de Bruxelles et celui du Brabant flamand, aux
alentours de midi le 15 février. Le gouverneur de la province
du Brabant flamand a, quant à lui, été prévenu par la haute
fonctionnaire de l'arrondissement de Bruxelles.

En outre, il a été convenu que chaque gouvernement concerné
prendrait les contacts nécessaires. Si personne n’a prévenu le
bourgmestre, alors que cela avait été mentionné, il s'agit bien
d'une erreur d’une des parties présentes, résultant sans doute
d’une mauvaise compréhension du partage des tâches.

Je rappelle que lorsque Fedasil décide de placer des
personnes se trouvant dans pareilles situations dans les
communes bruxelloises, l'agence fédérale ne téléphone pas aux
bourgmestres pour les prévenir. Je peux néanmoins comprendre
que la règle qui s'applique à Bruxelles s'applique différemment
ailleurs. J'ai compris, au vu des réactions presque hystériques
que cela a provoqué, que cette manière de faire a provoqué
un scandale. Je constate une disproportion écœurante entre les
réactions et cette situation, qui concerne 163 personnes, alors que
Bruxelles accueille des milliers de personnes dans l'indifférence
générale. Soit !

Concernant la situation devant le Petit-Château, nous continuons
notre travail pour tenter de répondre à la crise actuelle. Chaque
fois qu'une place est libérée par un demandeur de protection
internationale, une nouvelle place s'ouvre.

Nous souhaitons que Fedasil fasse aussi la part des choses. J'ai
cru comprendre que sa priorité était de reloger les personnes
qui étaient dans un hôtel, plutôt que celles qui sont dans la
rue. Si c'est le cas, nous aurons atteint les limites de ce qui est
humainement et moralement acceptable.

Chacun a sa vision des choses sur ce qu'est la morale et sur ce
qui est humainement responsable. Pour ma part, je ne peux pas
accepter ce genre de situations. Une fois encore, c'est deux poids,
deux mesures dans ce pays qui, malheureusement, est de plus en
plus décevant à certains égards.

Bruss'help had een hotel in Ruisbroek geboekt als noodoplossing
voor maximaal twee weken voor het geval we het aantal mensen
dat nog ter plaatse was, hadden onderschat. De hotelier was
uiteraard op de hoogte.

Toen die oplossing nodig bleek, kregen we toestemming om
die plaatsen te gebruiken van het gewestelijke toezicht, de
gemeentelijke autoriteiten en het kabinet van de federale
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

De contacten tussen de bestuurlijke directeurs-coördinatoren
van Brussel en Vlaams-Brabant vonden plaats rond de middag
van 15 februari. De gouverneur van de provincie Vlaams-
Brabant werd op de hoogte gebracht door de Brusselse hoge
ambtenaar.

Daarnaast werd afgesproken dat elke betrokken regering de
nodige contacten zou leggen. Dat niemand de burgemeester heeft
ingelicht, was waarschijnlijk het gevolg van een misverstand
over de taakverdeling.

Zijn reactie was mijn inziens evenwel totaal buitensporig.
Wanneer Fedasil beslist om mensen in de Brusselse gemeenten
onder te brengen, worden de burgemeesters nooit telefonisch
ingelicht. Het ging bovendien slechts om 163 mensen, terwijl
Brussel duizenden mensen opvangt, maar dat laat blijkbaar
iedereen onverschillig.

We zetten onze inspanningen voort om de situatie aan het Klein
Kasteeltje op te lossen. Telkens wanneer iemand internationale
bescherming krijgt, komt er een plaats vrij die we aanbieden.

Wij hopen dat Fedasil ook zijn steentje zal bijdragen, want
ik meen te hebben begrepen dat de prioriteit ligt bij het
herhuisvesten van mensen die in een hotel zitten en niet van
mensen die op straat slapen. Als dat het geval is, hebben we de
grenzen bereikt van wat menselijk en moreel aanvaardbaar is.

(Applaus bij de PS)
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(Applaudissements sur les bancs du PS)

1317 M. Pepijn Kennis (Agora) (en néerlandais).- J'ai assisté à
l'expulsion et il y avait en effet plus de monde que prévu. La
foule s'est entassée dans les bus dans des conditions tout sauf
hygiéniques. Les cas de tuberculose n'auront pas manqué de
proliférer.

Bien sûr qu'il y avait aussi des gens sans brassard bleu. Comment
leur en vouloir ? Pendant que les responsables politiques
s'accusent les uns les autres, des gens dorment et meurent dans
la rue.

Il est vrai que vous n'êtes pas légalement responsable de l'accueil
des demandeurs d'asile, mais vous avez une responsabilité
morale. Je vous invite à vous concerter avec les autres niveaux
de pouvoir et à chercher des places d'accueil, car ce sont
aujourd'hui les citoyens qui le font à votre place.

De heer Pepijn Kennis (Agora).- Ik was ter plaatse toen
de uitzetting plaatsvond. Er waren inderdaad meer mensen
opgedaagd dan gepland. Het was een complete chaos. Er
stonden drie bussen en meerdere honderden mensen te wachten.
De massa propte zich in de bussen en dat was niet bepaald
hygiënisch. Als er tbc-gevallen bij waren, zal die ziekte zich snel
vermenigvuldigd hebben.

Uiteraard waren daar ook mensen bij zonder blauwe armband.
Aangezien die personen op straat moeten leven, kunnen we
hun dat moeilijk kwalijk nemen. Terwijl de politici van alle
beleidsniveaus met een beschuldigende vinger naar elkaar
wijzen, slapen en sterven er mensen op straat en moeten de
Brusselaars het zelf oplossen met tentjes langs het kanaal en
noodhulp.

Mijnheer de minister-president, u bent weliswaar niet wettelijk
bevoegd voor de opvang van asielzoekers, maar u hebt wel een
morele verantwoordelijkheid. U zegt dat u die niet uit de weg
gaat, maar ik moedig u aan om voldoende te overleggen met
de andere beleidsniveaus. Ik kan u alleen maar oproepen om
opvangplekken te zoeken en het op te lossen, want nu doen
de burgers het zelf, in de plaats van de politici. Als er voor
zulke problemen geen oplossingen worden gevonden, is het niet
verwonderlijk dat er onder de bevolking een wantrouwen ten
aanzien van de politiek heerst.

1319 M. Christophe De Beukelaer (Les Engagés).- Selon moi, la
limite de ce qui est humainement acceptable a déjà été largement
atteinte dans ce dossier. Je le dis ici avec force, mais nous
le disons aussi au parlement fédéral, car les responsabilités se
trouvent de part et d'autre.

Je n'entends cependant pas encore de réponse quant à ce que l'on
va faire maintenant pour que les personnes qui se sont trouvées
dans cette situation et se retrouvent devant le Petit-Château dans
des tentes ne passent pas des journées là. Vous n'apportez pas de
réponse à la situation d'urgence actuelle.

De heer Christophe De Beukelaer (Les Engagés) (in het
Frans).- Naar mijn mening is de grens van wat menselijk
aanvaardbaar is al lang overschreden in deze kwestie.

U hebt niet geantwoord welke maatregelen er worden genomen
om te vermijden dat mensen nog dagenlang in tenten voor het
Klein Kasteeltje moeten leven.

1321 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Toute la
gauche porte une responsabilité écrasante dans la situation de
la rue des Palais et dans celle du camp de tentes le long du canal.
Ce sont les conséquences dramatiques de votre modèle d'asile et
de migration que nous voyons aujourd'hui sur le terrain.

La situation n'est nulle part aussi grave qu'à Bruxelles. Nous
devons limiter le flux par des mesures dissuasives et ne plus
tolérer l'immigration illégale, que vous avez soutenue pendant
des années.

La Région est donc mal placée pour donner des leçons de morale
aux autres. Nous ne pouvons tolérer ce camp de tentes, qui est
train de devenir une rue des Palais bis. Vous devez intervenir
dès maintenant.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- De volledige
linkerzijde draagt een verpletterende verantwoordelijkheid voor
de situatie in de Paleizenstraat en in het tentenkamp aan het
kanaal. Het is uw asiel- en migratiemodel waarvan we nu de
dramatische gevolgen op het terrein zien. Er zijn geen winnaars,
enkel verliezers.

Mijnheer de voorzitter van het Verenigd College, u hebt het over
onverschilligheid. Ik heb vandaag niemand uit de meerderheid
een vraag over dit onderwerp horen stellen. Ik zie niemand
van one.brussels-Vooruit of Groen in het halfrond. Zij hebben
gewoon de zaal verlaten. Dat is onverschilligheid.

De situatie is nergens zo erg als in Brussel. We moeten
naar een fundamenteel ander asiel- en immigratiemodel in de
verschillende beleidsniveaus. Ook u en uw meerderheid hebben
daar een rol in te spelen. We moeten de instroom beperken
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(Applaudissements sur les bancs de la N-VA) met ontradende maatregelen. We mogen de illegale immigratie,
die u jarenlang hebt gesteund, niet langer gedogen. We mogen
tentenkampen en kraakpanden niet zomaar tolereren.

De situatie is nergens zo erg als hier. Het gewest is dus slecht
geplaatst om morele lessen aan andere overheden te geven.
We mogen het tentenkamp aan het kanaal, dat een tweede
Paleizenstraat aan het worden is, niet tolereren. U moet nu
ingrijpen.

(Applaus bij de N-VA)

1325 Mme Latifa Aït Baala (MR).- Ce que j'entends de la part du
président du Collège réuni, c'est malheureusement l'éternel ping-
pong entre les différents niveaux de pouvoir, un échange dans le
cadre duquel ce sont des êtres humains qui font office de balle.

Nous ne pouvons que le déplorer. Dans ce cas de figure, le
véritable problème, c'est que cette évacuation, qui était censée
avoir lieu en une journée, s'est faite, en fin de compte, en deux
jours, dans des conditions particulièrement déplorables. Or, en
l'occurrence, la Région s'était clairement engagée à garantir un
hébergement d'urgence à tous les résidents volontaires de la rue
des Palais.

Alors, oui, nous plaidons en faveur d'une politique qui soit ferme,
mais aussi d'une politique qui soit humaine. J'ai eu l'occasion de
me rendre sur place - je ne sais pas si vous l'avez fait, Monsieur le
président du Collège réuni -, et j'ai pu constater les défaillances
du système. Parmi celles-ci, un nombre de bus insuffisant et un
nombre trop élevé de personnes éligibles n'ayant pas pu être
prises en charge, même si elles disposaient du fameux sésame
que constitue le bracelet bleu. Au terme de longues journées
d'attente, ces personnes ont été priées de quitter les lieux. Voilà la
situation choquante à laquelle elles sont aujourd'hui confrontées.

Enfin, quelle sera la finalité de cet immeuble, qui semble avoir
fait l'objet d'un droit de préemption de la part de la Région ?

Mevrouw Latifa Aït Baala (MR) (in het Frans).- Dit eeuwige
pingpongen tussen beleidsniveaus met mensen als inzet is
betreurenswaardig.

In dit dossier had het gewest zich er uitdrukkelijk toe verbonden
om noodopvang te voorzien voor alle personen die in het gebouw
aan de Paleizenstraat verbleven.

De MR pleit voor een krachtdadig, doch menselijk beleid. Ik heb
echter met eigen ogen kunnen vaststellen dat de ontruiming van
dat gebouw in erbarmelijke omstandigheden verliep. De situatie
was ronduit schokkend.

Wat is het gewest ten slotte van plan met het gebouw?

1327 ORDRE DES TRAVAUX REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

1327 M. le président.-  Après la dernière question d'actualité, je
suspendrai la séance jusqu'à 14h. Les votes auront lieu à partir
de 14h20.

De voorzitter.-  Na de laatste actualiteitsvraag zal ik
de vergadering schorsen tot 14 uur. De stemmingen zullen
plaatsvinden vanaf 14.20 uur.

1327 M. Christophe De Beukelaer (Les Engagés).- Le Bureau élargi
du Parlement francophone bruxellois (PFB) a déjà eu lieu.

De heer Christophe De Beukelaer (Les Engagés) (in het
Frans).- Het Uitgebreid Bureau van het Parlement francophone
bruxellois heeft al vergaderd.

1327 M. le président.-  J'aimerais que nous abordions, au Bureau
élargi du Parlement, la question des interventions incessantes
tendant à modifier l'ordre du jour de la plénière, car elles nuisent
au bon déroulement de la présidence. Nous nous en tiendrons à
ce qui a été convenu avec la présidente du PFB, c'est-à-dire une
suspension de nos travaux jusqu'à 14h.

De voorzitter.-  Voor het voorzitterschap is het ondoenbaar
om rekening te houden met de voortdurende verzoeken om de
regeling van de werkzaamheden te wijzigen. Ik houd me aan
de afspraak met de voorzitter van het Parlement francophone
bruxellois.
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1327 Mme Clémentine Barzin (MR).- Nous sommes sans doute
plusieurs députés à participer à une activité à la Chambre des
représentants à 14h, puisque les votes ici étaient prévus plus
tôt. Il faut trouver la meilleure formule pour tenir compte des
engagements pris ailleurs.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- De
stemmingen waren eerder gepland. Meerdere collega's worden
om 14 uur verwacht in de Kamer van Volksvertegenwoordigers.

1337

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAN BUSSELEN ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAN
BUSSELEN

1337 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan mevrouw Elke Van den Brandt en aan de heer Alain
Maron, leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Welzijn en Gezondheid,

1337 concernant les suites réservées par le Collège réuni à la
fermeture annoncée de plusieurs maisons de repos.

betreffende de opvolging door het Verenigd College van de
aangekondigde sluiting van verschillende rusthuizen.

1339 M. Jan Busselen (PVDA).- Orpea veut fermer 7 de ses 22
maisons de repos à Bruxelles. L'heure est grave. L'avenir de 400
travailleurs est en jeu, et je tiens à leur exprimer ma solidarité.
L'entreprise dit vouloir regrouper tous les travailleurs et tous les
résidents dans d'autres établissements, mais rien n'est moins sûr.
La décision sera prise à Paris le 14 mars.

Orpea annonce également son intention de rechercher un
investisseur supplémentaire. C'est mauvais signe, car un
investisseur supplémentaire peut restructurer, licencier. Cette
course aux profits fait partie de toute la problématique entourant
les maisons de repos privées. Pendant des années, de gros
actionnaires ont empoché énormément d'argent quand tout allait
bien. Aujourd'hui, quand tout va mal, c'est le personnel, déjà
poussé à bout, et les résidents, encore traumatisés par la crise du
Covid-19, qui risquent d'en payer les pots cassés. C'est injuste !

Le PTB s'est toujours opposé à la commercialisation de ce
secteur. Pendant dix ans, les partis traditionnels ont ouvert la
porte aux grandes multinationales comme Korian et Orpea.
Quelque 66 % des maisons de repos sont entre les mains de
grands groupes, auxquels nous avons donné de l'argent, et nous
en voyons aujourd'hui le résultat. Cela doit changer ! Ce n'est pas
à Orpea de mener la danse, c'est à vous de garantir l'emploi de
tous les travailleurs ainsi que des maisons de repos accessibles.

Quelles pressions allez-vous exercer sur Orpea pour l'empêcher
de procéder à des licenciements ? Je pense spécifiquement au
personnel ouvrier.

Comment allouerez-vous les agréments existants pour permettre
aux CPAS de les utiliser effectivement, sans les laisser au fond
d'un tiroir ?

Quel est votre plan pour sortir de cette logique de profit et évoluer
vers des maisons de repos accessibles et abordables pour tous ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

De heer Jan Busselen (PVDA) (in het Frans).- Orpea wil
7 van zijn 22 rusthuizen in Brussel sluiten. De toekomst
van 400 werknemers staat op het spel. Het wil ook een
bijkomende investeerder aantrekken, die op zijn beurt zou
kunnen aandringen op herstructureringen en ontslagen.

Tijdens de vette jaren hebben de grote aandeelhouders enorme
winsten gemaakt, maar nu er magere jaren aangebroken zijn,
moeten het personeel, dat al op zijn tandvlees zit, en de bewoners,
die nog getraumatiseerd zijn door de covidcrisis, het gelag
betalen. Dat is onrechtvaardig!

De PTB is tegen de commercialisering van de sector. Ongeveer
66% van de rusthuizen is nu in handen van grote groepen als
Korian en Orpea. Dat moet veranderen! U moet toegankelijke
rusthuizen en voldoende banen garanderen.

Welke druk zult u uitoefenen op Orpea om ontslagen te
verhinderen? Hoe zult u de erkenningen toewijzen zodanig
dat de OCMW's ze effectief kunnen gebruiken? Hoe zult u
de winstlogica doen verdwijnen ten voordele van betaalbare
rusthuizen?

(Applaus bij de PTB)

1343 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Le groupe
Orpea traverse une crise mondiale. Il a perdu 90 % de sa valeur

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Orpea kampt met een enorme crisis. Het heeft 90% van
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boursière et mène une restructuration partout dans le monde. Le
groupe se défait de ses actifs dans certains pays et ailleurs, il
essaie de rendre la mariée plus belle, avant de s'en débarrasser
quand même, dans certains cas.

La Belgique est ainsi soumise au bon vouloir d'une
multinationale, qui n'est, de plus, pas centrée à Bruxelles, mais
à Paris. J'ai appris par la presse une série de décisions d'Orpea
relatives à Bruxelles, dont le nombre de sept maisons de repos.
Celui-ci n'avait jamais été évoqué, même lors des contacts
préalables que nous avons eus, à la suite de demandes en
commission.

Le travail de l'administration et d'Iriscare sera de faire en sorte
que les choses se passent dans le cadre strict des législations
en vigueur, tant sur les maisons de repos que sur le travail.
Il est évident que la fermeture des maisons de repos d'Orpea
devra avoir le moins d'impact possible sur les résidents et les
travailleurs. Tant mon cabinet que l'administration y seront
particulièrement attentifs.

Quant à la commercialisation excessive du secteur, dont nous
avons déjà longuement parlé dans le cadre de sa réforme, tant en
séance plénière qu'en commission, nous visons un rééquilibrage
et la récupération des moyens pour l'instant réservés à des lits
structurellement vides - chez Orpea ou ailleurs - afin d'améliorer
la qualité de l'encadrement dans l'ensemble des maisons de repos
et de passer à un système de nouveaux agréments qui ciblent
d'abord les projets qualitatifs et financièrement accessibles, qui
visera aussi à rééquilibrer le secteur. En effet, aucun agrément
pour de nouveaux lits ne sera accordé tant que le secteur privé
commercial ne sera pas descendu sous le seuil de 50 % de parts
de marché.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

zijn beurswaarde verloren en voert overal herstructureringen
door. België hangt af van de goede wil van een multinational die
in Parijs gevestigd is. Dat Orpea zeven Brusselse rusthuizen wil
sluiten, heb ik enkel in de pers vernomen.

De administratie en Iriscare zullen erop toezien dat alles op
een legale manier gebeurt, zodat de impact van de sluitingen op
personeel en bewoners beperkt blijft.

Wat de overdreven commercialisering van de sector betreft,
voert het Verenigd College een nieuw systeem van erkenningen
door, waardoor kwaliteitsvolle en financieel toegankelijke
projecten alle kansen krijgen. Zolang de privésector niet onder
een marktaandeel van 50% zakt, zullen er geen nieuwe bedden
in die sector erkend worden.

(Applaus bij Ecolo)

1347 M. Jan Busselen (PVDA).- Après en avoir longuement discuté,
nous savons que le transfert de personnes âgées et précarisées
n'est pas souhaitable, car déstabilisant. Et nous apprenons à
présent que la situation vécue dans le home Sebrechts et dans
d'autres structures gérées par de grandes multinationales va se
reproduire dans sept autres maisons de repos.

Il y a là un vrai problème, d'autant plus préoccupant que M.
 Jean-Claude Marian, l'un des fondateurs du groupe Orpea, vit
en Belgique parce que c'est fiscalement avantageux pour lui. Il a
empoché 400 millions d'euros et, aujourd'hui, on ne l'entend pas.

Votre réponse fait aussi état d'une réforme en cours, mais elle
arrive trop tard, après la crise sanitaire et après la crise Orpea. En
réalité, vous n'exercez aucun contrôle sur ce secteur. Il faudrait
consentir des investissements supplémentaires pour que l'outil
des agréments soit réellement utilisé dans le secteur public et
pour que l'on change enfin de cap.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

De heer Jan Busselen (PVDA) (in het Frans).- Bejaarde en
kwetsbare personen doen verhuizen, is niet wenselijk.

Een van de stichters van Orpea woont in België omdat dat fiscaal
interessanter is. Hij heeft 400 miljoen euro opgestreken, maar
nu hoor je hem niet.

U spreekt over een hervorming, maar die komt te laat. In
werkelijkheid hebt u geen enkele controle over de sector.
Er zijn extra investeringen nodig om ervoor te zorgen dat
de erkenningen ook daadwerkelijk door openbare instellingen
gebruikt worden.

(Applaus bij de PTB)
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1351 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est suspendue à
13h30.

- De Verenigde Vergadering wordt geschorst om 13.30 uur.

2131 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est reprise à 14h08. - De Verenigde Vergadering wordt hervat om 14.08 uur.

2133 PROPOSITION DE RÉSOLUTION DE MME GLADYS
KAZADI VISANT À PRÉVENIR LES SUICIDES ET

LES TENTATIVES DE SUICIDE DANS UN CONTEXTE
DE FRAGILISATION DE LA SANTÉ MENTALE

CAUSÉ PAR LA CRISE SANITAIRE DE LA COVID-19

VOORSTEL VAN RESOLUTIE VAN MEVROUW
GLADYS KAZADI TER VOORKOMING VAN

ZELFMOORD EN ZELFMOORDPOGINGEN IN
EEN CONTEXT VAN DE AANTASTING VAN DE
GEESTELIJKE GEZONDHEID TEN GEVOLGE

VAN DE COVID-19-GEZONDHEIDSCRISIS

2133 (NOS B-67/1 ET 2 – 2020/2021) (NRS. B-67/1 EN 2 – 2020/2021)

2135 Discussion générale Algemene bespreking

2135 M. le président.-  La discussion générale est ouverte. De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

2135 Mme Farida Tahar, rapporteuse.- Je me réfère à l'excellent
rapport rédigé par les services, et je les en remercie.

Mevrouw Farida Tahar, rapporteur (in het Frans).- Ik verwijs
naar het uitstekend schriftelijk verslag dat de diensten hebben
opgesteld.

2139 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Dernièrement, en
commission de la Santé et de l'Aide aux personnes, nous avons
débattu de mon texte, déposé au début de l'année 2021, juste
après la crise sanitaire. Cette proposition de résolution visait à
prévenir les suicides et les tentatives de suicide. Il aura fallu deux
ans au gouvernement pour que ce texte si important soit débattu,
mais je ne reviendrai pas sur ce manquement. En revanche, je
voudrais souligner que, bien que la crise du Covid-19 tende à
s'estomper, ses nombreuses conséquences sont malheureusement
bien présentes, notamment chez les jeunes.

On ne le dira jamais assez, la santé mentale est un enjeu de santé
publique primordial que les responsables politiques doivent
prendre à bras-le-corps. Comme on peut le lire dans le rapport,
j'ai rappelé les chiffres alarmants sur la question, issus d'une
enquête de Sciensano datant de mars 2022 et qui confirmaient la
détérioration de la santé mentale en Belgique.

D'après ces statistiques, 24 % des personnes âgées de 18 ans
ou plus étaient insatisfaites de leurs contacts sociaux et 35 %
se sentaient peu soutenues socialement. Les troubles anxieux et
dépressifs s'élevaient à 19 % et 16 %, respectivement. Environ
10 % des adultes de 18 ans et plus déclaraient avoir eu des
pensées suicidaires depuis le début de la crise sanitaire, et parmi
ceux-ci, 7,5 % étaient passés à l'acte. Il faut noter que ces
risques suicidaires sont plus fréquents lorsque les personnes ont
préalablement souffert d'anxiété et de dépression accrue. Les
jeunes âgés de 18 à 29 ans sont plus nombreux à avoir pensé au
suicide avant et durant la pandémie.

À la suite de ces chiffres, j'avais rappelé mes propositions,
notamment l'élaboration d'une stratégie cohérente de prévention
du suicide en concertation avec les différents niveaux de pouvoir,
l'établissement d'un bilan hebdomadaire, le renforcement des
lignes d'écoute et de prévention du suicide, la mise au point

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).-
Ik betreur het dat deze tekst pas twee jaar na de indiening
besproken wordt. Het gaat nochtans om een dringende tekst
ter preventie van zelfmoord. De gezondheidscrisis heeft immers
diepe wonden geslagen op het vlak van geestelijke gezondheid,
zoals ook blijkt uit een enquête van Sciensano van maart 2022.
Daarin gaf ongeveer 10% van de ondervraagde volwassenen
aan zelfmoordgedachten te hebben gehad sinds het uitbreken van
de gezondheidscrisis. Bij de jongvolwassenen lag dat percentage
nog hoger.

Naar aanleiding van die alarmerende cijfers herhaalde ik
mijn voorstellen. Zo zou er een coherente preventiestrategie
tegen zelfmoord uitgewerkt moeten worden in overleg met
de verschillende beleidsniveaus. Voorts pleitte ik voor een
wekelijkse follow-up, de versterking van de hulplijnen,
bewustmaking enzovoort.

Ondanks die alarmerende cijfers heeft de meerderheid mijn tekst
verworpen, met als argument dat er al maatregelen genomen
zijn op het vlak van zelfmoordpreventie. De realiteit toont echter
aan dat jongeren steeds meer te kampen krijgen met depressie,
angststoornissen en zelfmoord.
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d'un programme internet d'autogestion de la santé de qualité,
l'allocation de moyens supplémentaires à la « postvention », la
sensibilisation de la presse au rôle qu'elle peut jouer dans la lutte
contre la propagation du suicide, la sensibilisation des acteurs
de première ligne, y compris les parents et les enseignants,
ou encore l'intégration des enjeux de la santé mentale dans
l'ensemble des politiques publiques.

Malgré ces chiffres très alarmants et les propositions que j'ai
faites, ce texte a été rejeté par la majorité, qui a estimé que des
dispositifs étaient déjà en place et qu'il n'y avait aucune raison
d'en créer d'autres. Or, l'actualité nous prouve que la dépression,
l'anxiété, les pensées suicidaires et les suicides s'accentuent dans
le quotidien des jeunes. Les exemples ne manquent pas.

2141 Le 2 février dernier, un jeudi de l'hémicycle venait à nouveau
confirmer l'urgence de cette action politique. Des jeunes ont
fait part de leur ressenti, de leur vécu, de leur mal-être et de la
manière douloureuse dont ils se battent, chaque jour, pour lutter
contre les conséquences de l'après-Covid.

Quand on donne la parole aux jeunes, on s'aperçoit que les
dispositifs que le gouvernement dit avoir mis en place ne sont
hélas pas encore suffisants. Quand on donne la parole aux jeunes,
on s'aperçoit que nombre d'entre eux ne savent pas vers qui se
tourner lorsqu'ils font face à leur triste réalité. Quand on donne
la parole aux jeunes, on s'aperçoit que bon nombre d'entre eux
n'arrivent pas à mettre des mots sur leur ressenti, on se rend
compte de la gravité de la crise mentale qu'ils subissent et de leur
souffrance.

Il est de notre devoir d'écouter les voix des personnes concernées
et de tout mettre en œuvre pour lutter efficacement contre ce mal-
être, quitte à changer ce qui a été établi. C'est la seule manière
d'apporter une aide de qualité à ces jeunes qui souffrent.

Pour finir, je reviendrai sur le témoignage d'une étudiante
bruxelloise qui se trouvait dans une situation d'insécurité à cause
de la crise du Covid-19. À la suite d'un blocage psychologique,
mental et émotionnel qui l'empêchait de profiter des bienfaits
que la vie lui offrait, elle n'arrivait plus à assister aux cours
et aux activités estudiantines. Mais avec l'accompagnement
notamment d'un psychologue et du conseil des étudiants de son
établissement, elle a pu être aidée. Contrairement à d'autres,
elle peut s'estimer chanceuse, car elle a eu le courage de parler
de ses problèmes. Nombre de jeunes restent malheureusement
silencieux. Telle est la triste réalité que vivent nombre de jeunes
Bruxellois.

En tant que parlementaires, notre rôle est d’améliorer les
conditions de vie des citoyens et citoyennes. Nous sommes tenus
de mettre en place des solutions pour lutter contre la fragilisation
de la santé mentale, causée entre autres par la crise sanitaire.

Aujourd'hui, le suicide est devenu la première cause de mortalité
chez les jeunes. En 2021, le parquet rapportait déjà une hausse
des cas de 20 % à Bruxelles. Attend-on que les chiffres
augmentent encore pour constater que nous aurions dû réagir

De genomen maatregelen zijn nog steeds ontoereikend. Vele
jongeren weten bovendien niet waar ze terechtkunnen met hun
problemen.

Het is onze plicht om naar hen te luisteren en alles in het werk te
stellen om hun geestelijke leed te bestrijden. Misschien moeten
we het over een andere boeg gooien?

Onze taak als volksvertegenwoordigers bestaat erin om de
levensomstandigheden van burgers te verbeteren. Dat houdt
volgens mij in dat we nu oplossingen moeten bieden voor de
toenemende geestelijke gezondheidsproblemen, die onder meer
voortvloeien uit de gezondheidscrisis.

Zelfmoord is ondertussen de voornaamste doodsoorzaak
geworden onder jongeren. In 2021 al meldde het parket van
Brussel een stijging met 20% van de zelfmoordcijfers. Zullen we
dat cijfers nog meer laten oplopen alvorens in te grijpen?

Vandaag hebt u de kans om het verschil te maken door dit
voorstel van resolutie te steunen en dus tegen de conclusies van
de commissie te stemmen.
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plus tôt ? Aujourd'hui, l'occasion nous est donnée de faire la
différence en prenant la bonne décision, celle de soutenir cette
proposition en votant contre les conclusions de la commission.

2143 Mme Viviane Teitelbaum (MR).- Je tiens à remercier notre
collègue, Gladys Kazadi, pour ce texte. La santé mentale est une
question importante et mon groupe a exprimé à plusieurs reprises
la nécessité d'en faire une priorité.

La pandémie et les différents confinements ont été délétères,
et de trop nombreuses personnes subissent encore aujourd'hui
les conséquences de ces confinements. Il s'agit en particulier
des jeunes - ce que les pédopsychiatres confirment -, mais aussi
des femmes, parce qu'elles doivent souvent assumer la charge
mentale des soins aux proches ou, dans de trop nombreux cas,
parce qu'elles ont été confinées avec un partenaire violent. On
le sait, mais on ne le rappelle jamais assez, les appels à la
ligne téléphonique pour femmes victimes de violences ont triplé
pendant les confinements, et se maintiennent aujourd'hui au
double de leur nombre d'avant l'épidémie de Covid-19.

La prévention et l'information sont des aides essentielles
proposées en matière de santé mentale, de même que la prise
en charge des publics vulnérables, et ce, avant l'apparition de
pensées ou de comportements suicidaires.

Une approche genrée est nécessaire, comme le rappelle la
proposition qui nous est soumise aujourd'hui. Il importe de
le souligner, même si cette approche se généralise dans les
matières de la santé et de l'action sociale. En outre, une démarche
transversale est requise, en concertation avec les autres niveaux
de pouvoir, car la gestion de la santé mentale doit aussi
prendre en compte d'autres éléments, comme le cadre scolaire ou
professionnel. Les pédopsychiatres plaident, par exemple, pour
la mise en place d'activités collectives ou de groupes de parole
dans les écoles.

Comme cela a été dit en commission, des avancées sont en
cours, notamment au niveau fédéral, mais cela ne doit pas
faire obstacle à l'adoption de cette proposition de résolution.
La portée de celle-ci est également symbolique, puisqu'elle
permet d'indiquer l'intention des parlementaires et de privilégier
certaines questions.

Pour ces raisons, le groupe MR votera en faveur du texte.

(Applaudissements sur les bancs du MR et des Engagés)

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het Frans).- De
pandemie en de lockdown waren nefast voor de geestelijke
gezondheid en al te veel mensen ondervinden daar nog steeds
gevolgen van, in het bijzonder jongeren, maar ook vrouwen,
omdat zij instaan voor de zorg voor hun naasten of omdat ze
geconfronteerd werden met huiselijk geweld.

Preventie en informatie zijn essentieel. Bovendien moeten
kwetsbare personen geholpen kunnen worden voor ze
zelfmoordneigingen krijgen. Een genderafhankelijke benadering
is daarbij noodzakelijk, zoals mevrouw Kazadi in haar voorstel
vraagt. Daarnaast is overleg met andere overheden essentieel,
want de geestelijke gezondheid hangt ook af van bijvoorbeeld het
onderwijskader of de professionele omgeving.

Er wordt vooruitgang geboekt, maar dat is geen reden om dit
voorstel van resolutie af te wijzen. Die heeft immers ook een
symbolische waarde.

De MR zal de tekst dan ook goedkeuren.

(Applaus bij MR en Les Engagés)

2147 Mme Magali Plovie (Ecolo).- Je vous remercie d'avoir déposé
cette proposition de résolution, qui nous a permis de prendre le
temps de réfléchir à la santé mentale de nos jeunes. Il est certes
important d'y demeurer attentif, tant au sein de la Cocom que de
la Cocof.

J'ai passé longuement en revue tous les aspects de votre
proposition de résolution afin d'être en mesure de vous expliquer
pourquoi nous ne pourrions pas l'approuver. Tout simplement
parce que, la plupart du temps, le membre du Collège réuni

Mevrouw Magali Plovie (Ecolo) (in het Frans).- Het is
inderdaad belangrijk om aandachtig te blijven voor de
geestelijke gezondheid. Toch kan ik het voorstel van resolutie
niet goedkeuren, omdat de meeste maatregelen al genomen zijn
door het Verenigd College.

Een resolutie is ook niet de ideale oplossing. We kunnen ons
beter concentreren op onze taak om de uitvoerende macht te
controleren en nagaan of het Verenigd College wel het nodige
doet. En dat is ook het geval. Als het Verenigd College het op
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et l'exécutif auquel il appartient ont déjà pris les mesures qui
s'imposent.

Par ailleurs, il nous semble qu'une résolution n'est pas le meilleur
moyen de faire progresser les choses et qu'il vaut mieux s'en
remettre au contrôle parlementaire. C'est en ce sens que je me
suis exprimée au sein de la commission où j'ai conclu qu'il
nous fallait jouer notre rôle de député pour détecter d'éventuelles
lacunes dans le dispositif mis en place par le Collège réuni.
Mais force est de constater que, pour l'heure, il n'y manque rien.
Le gouvernement a pris conscience de la situation et il fait son
travail, tant au niveau de la Cocom que de la Cocof.

Vous me dispenserez de reprendre ici l'ensemble des éléments
contenus dans votre proposition de résolution et les deux ou trois
points qui vous paraissent poser problème. Vous avez aussi fait
référence au jeudi de l'hémicycle. Oui, le Parlement travaille
et progresse et c'est en effet très important. Je me réjouis que,
n'ayant pu être présente, vous ayez pris connaissance par la suite
de nos travaux. Je mesure ainsi tout l'intérêt que vous y portez,
de même qu'aux témoignages forts qui ont été présentés et qui
méritent une réaction de notre part.

Nous ne voterons pas en faveur de cette résolution parce
qu'elle ne nous semble pas aujourd'hui adéquate. En contrôlant
le gouvernement, nous pouvons faire mieux et nous sommes
parfaitement dans notre rôle de parlementaires. Si d’aventure,
nous devions estimer un jour que le gouvernement faillit à sa
tâche, il sera toujours temps de préparer ensemble le texte d'une
résolution.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

een gegeven moment laat afweten, is er nog altijd gelegenheid
om samen een resolutie voor te bereiden.

(Applaus bij de meerderheid)

2151 Mme Delphine Chabbert (PS).- Madame Kazadi, je vous
remercie pour ce texte qui met le doigt sur le sujet fondamental
de la santé mentale qui est une priorité pour le groupe socialiste.
Nous posons des questions et suivons les avancées à ce sujet
depuis deux ans et demi.

Vous visez les jeunes, et pour le Parti socialiste, c'est
effectivement le public prioritaire à considérer dans la réflexion
et surtout, dans l'évolution des services à mettre en œuvre.
J'ajouterai aussi les femmes et plus généralement, les personnes
vulnérables. On sait qu'en Région bruxelloise, les personnes
en situation de pauvreté et de précarité sont les plus à risque
s'agissant de la santé mentale.

De nombreux projets lancés dans le cadre du plan de relance
sont en cours ; nous veillerons à ce qu'ils portent leurs fruits,
car les besoins sont grands. Nous suivrons avec attention les
projets innovants qui ont été mis en œuvre récemment et
veillerons à ce qu'ils soient maintenus, notamment les projets de
sensibilisation relatifs à la santé mentale à l'égard des publics
jeunes et vulnérables. Nous savons que c'est ce qu'il faut faire.

Nous vérifierons également que ces projets s'intègrent bien dans
le plan social-santé intégré afin qu'il y ait une vraie vision pour

Mevrouw Delphine Chabbert (PS) (in het Frans).- De
geestelijke gezondheidszorg is essentieel en jongeren zijn de
belangrijkste doelgroep, naast vrouwen en kwetsbare personen
in het algemeen.

In het kader van het herstelplan lopen er heel wat initiatieven.
We zullen zien of die volstaan, want de behoeften zijn
groot. Heel wat innoverende projecten moeten zeker behouden
blijven. We zullen er ook op toezien dat het collegelid de
Brusselse belangen blijft verdedigen binnen de interministeriële
conferentie Volksgezondheid en de impact van de federale
financiering binnen de geestelijke gezondheidszorg evalueren.

Een resolutie als deze lijkt ons voorbarig.
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la santé mentale qui doit cibler prioritairement les jeunes et les
personnes vulnérables.

Nous serons très attentifs à ce que le membre du Collège réuni
continue à défendre les intérêts de la Région bruxelloise dans
le cadre de la conférence interministérielle de la Santé mentale.
Nous devrons aussi évaluer les impacts du financement de l'État
fédéral dans le domaine de la santé mentale avec le dispositif de
psychologues de première ligne. Permettra-t-il de satisfaire les
besoins que vous avez soulignés avec pertinence ?

Nous suivrons ces différentes questions et nous verrons alors s'il
est nécessaire de porter un texte. Cela nous semble prématuré à
ce stade.

2153 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- En soi, il
s'agit d'une proposition de résolution louable. Les autorités
bruxelloises mais aussi fédérales devraient accorder plus
d'attention à la santé mentale et à l'accessibilité des soins en la
matière. Actuellement, il s'agit presque d'un produit de luxe, que
seules les personnes aisées peuvent se permettre.

L'offre en matière de soins de santé mentale est trop limitée
et de nombreux patients ne trouvent pas facilement les bonnes
filières. En outre, il n’est toujours pas aussi naturel de consulter
un spécialiste de la santé mentale qu’un médecin généraliste.

Mme Kazadi a demandé que nous intensifiions nos efforts et,
surtout, que nous fassions davantage pour la santé mentale des
jeunes. La prévention est très importante pour eux aussi, car les
problèmes que l'on n'aborde pas rapidement se payent souvent
deux fois plus cher plus tard dans la vie.

Toutefois, la proposition me gêne en ce qu'elle repose sur une
vision plutôt francophone de la question. En effet, si la Cocof
et la Cocom ne font pas assez pour la santé mentale, beaucoup
d’initiatives existent déjà du côté de la Communauté flamande,
notamment en matière de prévention du suicide. En bref, le texte
ne tient pas suffisamment compte de ce qui se passe à d’autres
niveaux institutionnels.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Op zich is dit een
lovenswaardig voorstel van resolutie. Niet alleen de Brusselse,
maar ook de federale overheid moet meer aandacht besteden
aan geestelijke gezondheid en de toegankelijkheid van de
geestelijke gezondheidszorg. Momenteel is die toegankelijkheid
ontoereikend, zeker als het over de individuele zorg gaat,
zoals een consultatie bij een psychiater of psycholoog. In
feite is dat bijna een luxeproduct, dat enkel personen met een
bepaald inkomen zich kunnen veroorloven, in tegenstelling tot
de klassieke, fysieke eerstelijnszorg.

Het aanbod in de geestelijke gezondheidszorg is te beperkt.
Bovendien vinden vele personen die er behoefte aan hebben,
niet altijd gemakkelijk hun weg naar de juiste kanalen om
hun geestelijke gezondheid te verbeteren. De stap naar een
consultatie in de geestelijke gezondheidszorg wordt nog altijd
niet even vanzelfsprekend gezet als een consultatie bij een
huisarts. Als iemand zich ziek voelt, is een bezoek aan de huisarts
de normaalste zaak van de wereld. Als iemand zich mentaal
slecht voelt, heeft hij die reflex veelal niet. Dat heeft uiteraard
ook te maken met de toegankelijkheid van het systeem.

Mevrouw Kazadi vraagt om een tandje bij te zetten en om vooral
ook meer te doen voor de geestelijke gezondheid van jongeren.
Ook voor hen is preventie heel belangrijk, want problemen die
je niet snel aanpakt, wreken zich later in het leven vaak dubbel
zo hard.

Wat mij wel stoort aan het voorstel, is dat het uitgaat van
een eerder Franstalige blik op het veld. De Cocof en de GGC,
weliswaar een kleine administratie, doen allicht te weinig voor
de geestelijke gezondheid. Aan Nederlandstalige kant bestaat er
echter al heel wat. De Vlaamse Gemeenschap investeert enorm
veel in de preventie van zelfdoding. Daarvoor werd een heel
instituut uitgebouwd. Er is ook een expertisecentrum rond de
preventie van zelfdoding, mentale gezondheid enzovoort.

In dit voorstel van resolutie gaat onvoldoende aandacht uit naar
wat er al bestaat op de verschillende institutionele niveaus. Te
weinig wordt de vraag gesteld hoe alles beter geïntegreerd en
gecoördineerd kan worden en hoe de GGC in staat kan worden



SÉANCE PLÉNIÈRE
2023.02.17

n° 13 - nr. 13
PLENAIRE VERGADERING 25

ASSEMBLÉE RÉUNIE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE – INTEGRAAL VERSLAG

gesteld om haar rol ten volle te vervullen. Kortom, de andere
gemeenschappen worden te weinig betrokken bij de visie.

2155 J'avais donc proposé en commission, en vain, de retirer la
résolution pour rédiger ensemble un texte plus large.

Pour toutes ces raisons, mon groupe s'abstiendra.

Ik had daarom in de commissie voorgesteld om de resolutie
eventjes in te trekken en samen met de collega's een bredere tekst
op te stellen. Aan dat voorstel is evenwel geen gevolg gegeven.

Om al die redenen zal de N-VA-fractie zich onthouden. De
resolutie is niet slecht, maar is volgens ons niet ruim genoeg.

2157 M. le président.-  Madame Kazadi, même si vous ne souhaitez
plus intervenir, des appels du pied vous sont lancés en vue de
poursuivre le travail.

De voorzitter.-  Mevrouw Kazadi, er wordt gesuggereerd dat uw
resolutie wat voorbarig is.

2157 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Nous en avons déjà
débattu en commission. Je regrette la décision prise par la
majorité et j'espère que nous poursuivrons le travail ensemble sur
cet enjeu et cette problématique essentiels.

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).- Ik
betreur die visie van de meerderheid en hoop dat we samen
zullen voortwerken aan de tekst.

2161 M. le président.-  La discussion générale est close.

En application de l’article 91.4 du règlement, nous procéderons
tout à l'heure au vote nominatif sur les conclusions de la
commission.

De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

Met toepassing van artikel 91.4 van het reglement zullen wij
straks stemmen over het besluit van de commissie.

2163 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est suspendue à
14h26.

- De Verenigde Vergadering wordt geschorst om 14.26 uur.

3201 - La séance plénière de l'Assemblée réunie de la Commission
communautaire commune est reprise à 14h53.

- De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie wordt hervat om 14.53 uur.

3203 VOTE NOMINATIF NAAMSTEMMING

3205 B-67 B-67

3205 Conclusions de la commission tendant au rejet de
la proposition de résolution de Mme Gladys Kazadi

visant à prévenir les suicides et les tentatives de
suicide dans un contexte de fragilisation de la santé
mentale causé par la crise sanitaire de la Covid-19

Besluit van de commissie strekkende tot het verwerpen van
het voorstel van resolutie van mevrouw Gladys Kazadi
ter voorkoming van zelfmoord en zelfmoordpogingen
in een context van de aantasting van de geestelijke

gezondheid ten gevolge van de Covid-19-gezondheidscrisis

3205 M. le président.-  Nous passons au vote sur les conclusions de
la commission.

Ceux qui sont pour le rejet de la proposition de résolution votent
oui, puisque les conclusions de la commission en proposent le
rejet.

RÉSULTAT DU VOTE 1

72 présents

32 oui dans le groupe francophone

9 oui dans le groupe néerlandophone

De voorzitter.- Wij gaan over tot de stemming over het besluit
van de commissie.

Zij die er voorstander van zijn dat het voorstel van resolutie
wordt verworpen, stemmen ja omdat de commissie in haar
besluit voorstelt dat het wordt verworpen.

UITSLAG VAN DE STEMMING 1

72 aanwezig

32 antwoorden ja in de Franse taalgroep

9 antwoorden ja in de Nederlandse taalgroep
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24 non dans le groupe francophone

1 non dans le groupe néerlandophone

6 abstentions

- Le résultat du vote sera complété ultérieurement.

24 antwoorden neen in de Franse taalgroep

1 antwoord neen in de Nederlandse taalgroep

6 onthoudingen

- De uitslag van de stemming wordt later aangevuld.

3205 M. le président.-  En conséquence, l’Assemblée réunie adopte
les conclusions de la commission tendant à rejeter la proposition
de résolution.

De voorzitter.- Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het
besluit van de commissie strekkende tot het verwerpen van het
voorstel van resolutie aan.

3207 La séance est close. Prochaine séance plénière sur convocation
du président.

- La séance plénière de l'Assemblée réunie est levée à 14h54.

De vergadering is gesloten. Volgende plenaire vergadering na
bijeenroeping door de voorzitter.

- De Verenigde Vergadering wordt gesloten om 14.54 uur.
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STEMMING 1 / VOTE 1 

  

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Ja 32 Oui 

Leila Agic, Delphine Chabbert, Ridouane Chahid, Emmanuel De Bock, Margaux De Ré, 

Ibrahim Dönmez, Isabelle Emmery, Zoé Genot, Marc-Jean Ghyssels, Hasan Koyuncu, Sadik 

Köksal, Fadila Laanan, Marie Lecocq, Marc Loewenstein, Pierre-Yves Lux, Christophe 

Magdalijns, Joëlle Maison, Ahmed Mouhssin, Marie Nagy, Ingrid Parmentier, Isabelle 

Pauthier, John Pitseys, Magali Plovie, Tristan Roberti, Matteo Segers, Kalvin Soiresse Njall, 

Farida Tahar, Hicham Talhi, Julien Uyttendaele, Michaël Vossaert, Ariane de Lobkowicz, 

Jonathan de Patoul. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Ja 9 Oui 

Juan Benjumea Moreno, Carla Dejonghe, Soetkin Hoessen, Els Rochette, Hilde Sabbe, Lotte 

Stoops, Guy Vanhengel, Arnaud Verstraete, Khadija Zamouri. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Neen 24 Non 

Victoria Austraet, Latifa Aït Baala, Bruno Bauwens, Aurélie Czekalski, Francis Dagrin, 

Christophe De Beukelaer, Vincent De Wolf, Dominique Dufourny, Youssef Handichi, 

Gladys Kazadi, Jean-Pierre Kerckhofs, Pierre Kompany, Leila Lahssaini, Véronique 

Lefrancq, David Leisterh, Bertin Mampaka Mankamba, Petya Obolensky, Françoise 

Schepmans, Viviane Teitelbaum, Gaëtan Van Goidsenhoven, Luc Vancauwenberge, Alain 

Vander Elst, David Weytsman, Anne-Charlotte d'Ursel. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Neen 1 Non 

Jan Busselen. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Onthoudingen 6 Abstentions 

Bianca Debaets, Pepijn Kennis, Dominiek Lootens-Stael, Cieltje Van Achter, Mathias 

Vanden Borre, Gilles Verstraeten. 

 


